
Канаэ почти опоздала на свою подработку. К счастью, ей удалось прийти вовремя, но хозяин
дома был ошеломлен, увидев ее в одних трениках.

— Дедушка, я уже пришла, — улыбнулась Канаэ.

— Ты опоздала, юная леди. Сегодня в полдень клиентов больше, — пошутил один из
покупателей.

Канаэ усмехнулась:

— Похоже, тогда мне придется работать еще больше.

Старик покачал головой.

— Тебе не стоит бегать по улицам. Это очень опасно.

— Я в порядке, дедушка, — засмеялась Канаэ и взяла свое снаряжение, после чего приступила
к работе. Через несколько часов она заметила, что клиентов сегодня меньше, чем обычно.

— Сегодня здесь совсем пусто, — заметила она.

— Недалеко отсюда идет бой, — объяснил один из клиентов. — Они перекрыли несколько улиц,
поэтому люди боятся выходить на улицу.

Новости о драках между людьми не были чем-то новым. Даже очень часто она слышала, как
они ссорятся каждые несколько дней.

Одна пожилая женщина хмыкнула:

— Этим молодым людям действительно нужно жить. Что они делают, каждый день дерутся на
улице? Разве у них нет дел поважнее?

— Да, они не работают и только пируют на других людях. Гангстеры — это люди, которые
умеют только драться.

— Одна только борьба не даст им никакого будущего, что за назойливая кучка молодых людей.

Выражение лица Канаэ не менялось, пока клиенты возмущенно переговаривались. Она
убирала тарелки и отдавала готовые приборы старику.



Один из клиентов посмотрел на Канаэ:

— Если они такие же, как эта девушка, может быть, они знают, что есть честная работа.

— Такие люди не будут утруждать себя поисками. Если перед ними легкие деньги, требующие
только физической силы, зачем им искать что-то посложнее?

— Действительно, эти надоедливые дети даже не потрудились бы узнать о таких вещах, —
снова хмыкнула старушка. Она чувствовала себя очень раздраженной.

Канаэ лишь криво усмехнулась на замечание клиентки и ничего не ответила.

Поскольку место драки было недалеко, клиенты старались побыстрее закончить трапезу. Они
не хотели ввязываться в ненужное дело.

— Бабушка, почему бы вам не попытаться поговорить с ними?

— Вы шутите? Вы хотите, чтобы я умерла?

Другой покупатель пожал плечами.

— Тогда вам стоит перестать жаловаться. Если у вас не хватает смелости начать что-то делать,
то то, о чем вы говорите, останется лишь идеей.

— Я знаю это, — хмыкнула старушка. — Но эти люди не собираются слушать никаких доводов.

Жалуясь, покупатели молча покидали магазин. В основном они все еще чувствовали
раздражение из-за бандитов. В присутствии обычных граждан банды никогда не могли
говорить ни о чем хорошем. Это были люди, которые умели только драться и еще раз драться.
В конце концов, большинство членов банд — это те, кто родился в бедности и умел только
драться.

Однако с кланами все было иначе, потому что они знали, что в кланах есть свой порядок. Хотя
порядок отличался от других, они все равно придерживались своих правил и не нападали на
граждан. Некоторые горожане ненавидели их, но большинство уже приняли кланы.

Что касается групп, то их было много. Для богатых людей группы были лучшим инструментом,
потому что группы обычно создавались ради денег. Кроме того, люди внутри группы имели
свою индивидуальность и жили обычной жизнью. Они могли присоединиться к группе лишь на
некоторое время, а затем снова уйти в свою собственную жизнь, поэтому их членов обычно
было трудно отследить.



Однако многие люди не придавали значения различию между этими тремя словами. Они
ассоциировали их с людьми, которые умеют только драться. Поэтому члены этих кланов и
групп не пытались выдать себя. Даже если они отличались от тех, кто просто бродил по
улицам, некоторым было все равно.

— Сегодня я закрою магазин пораньше, — заметил старик. — Из-за драки у меня сегодня не
будет много покупателей.

— Ты тоже ненавидишь людей, которые бродят по улицам, дедушка?

— Почему я должен их ненавидеть? У них есть своя причина бродить по улицам, и в этом
городе, где выживают только сильные, они часто ищут убежища на улице. Если,
присоединившись к кланам, группам или бандам, они смогут выжить, кто же откажется?

Канаэ кивнула головой. Эти трое были частью города, поэтому некоторые люди не смогли бы
выжить без них. Какой бы плохой ни была их репутация, они все равно были нужны в этом
городе. Пусть даже только для того, чтобы поддерживать жизнь большинства самых бедных
людей.

— Кроме того, ты никогда не узнаешь, действительно ли окружающие тебя люди являются их
членами банд, — усмехнулся старик.

Канаэ хихикнула.

— Ты прав, дедушка.

— Кроме банд, их можно легко узнать, потому что они обычно бродят по улицам вместе со
своими членами и ищут, на кого бы напасть, чтобы удовлетворить свои ежедневные
потребности.

— Ты прав, поэтому ты должен быть осторожен, когда идешь домой, дедушка.

— Думаю, то же самое можно сказать и о тебе, — старик взъерошил волосы девушки. — Ты
можешь идти домой, пока не поздно. Ситуация на улице становится все более запутанной, а
тут еще и драка неподалеку.

— Я понимаю, дедушка.

Канаэ взяла свою сумку и вышла из магазина. Было уже не так поздно, поэтому она была
уверена, что сегодня сможет отдохнуть подольше.

Старик посмотрел вслед исчезнувшей в темноте девушке. Он молча привел магазин в порядок,



чтобы закрыть его, и больше не думал о случившемся в магазине.
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